STAFF & ORGANIZATIONS
PARISH STAFF
Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator
Mrs. Alice Torrence, St. Stanislaus School Principal
Mr. Dan Kane Jr., Business Manager
Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music
Mrs. Denise O’Reilly, St. Stanislaus School Secretary
Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager
PARISH ORGANIZATIONS
Ms. Betty Dabrowski, Pastoral Council Chairperson
Mr. Frank Greczanik, Finance Council Chairperson
Mrs. Agnes Fronckowiak, Golden Agers President
Mrs. Marcia Philpotts, P.T.U. President
Mr. John Sklodowski, Dad’s Club President
Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator
Mr. Matt Zielinski, St. Vincent DePaul Society
Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis
Mr. Rob Jagelewski, Parish Historical Committee
Mrs. Nancy Mack, MANNA Coordinator
Mrs. Grace Hryniewicz, Shrine Shoppe Manager
Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development
Mrs. Denise Ziemborski, Fr. William Scholarship
Mr. John Heyink, Building and Grounds Committee
Chris Bartram, Lil Bros President

SCHEDULE OF SERVICES
MASS SCHEDULE
Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.)
Daily Morning Prayer: 7:55 AM (exc. Sunday)
Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM
Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM
Sunday Polish Mass: 10:00 AM
Holy Day English: Refer to Schedule
Holy Day Polish: 5:30 PM
National Holidays: 9:00 AM
OFFICE HOURS
The parish office is open from Monday through Friday,
7:30 AM to 5:00 PM.
SACRAMENT OF RECONCILIATION
Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement
with any of the priests.
SACRAMENT OF BAPTISM
Ordinarily on Sundays at 1:00 PM. Alternate times must
be arranged with a parish priest. Pre-Baptism instructions
are necessary in advance.
SACRAMENT OF MARRIAGE
All arrangements must be made with one of the
priests of the parish six months in advance.
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES
Those who wish to be sponsors for Baptism or
Confirmation must be regis tered and practicing members of
the Catholic Church. If you attend St. Stanislaus but you
are not registered, please contact the parish office so that
you can be listed as a parishioner here.
FUNERALS
Arrangements are usually made in coordination with the
funeral home of your choice.
INQUIRY CLASSES
(R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral Team.
CHURCH HOURS
Church is open daily 30 minutes before and after all
Masses. For tours or private prayer please call the rectory.

PARISH PRIESTS
Rev. Michael Surufka, OFM, Pastor
Rev. Camillus Janas, OFM, Associate Pastor
Rev. Placyd Kon, OFM, Associate Pastor
Rev. Howard Stunek, OFM, in Residence
DIRECTORY
Rectory & Parish Office
341-9091
Parish Fax
341-2688
St. Stanislaus Elementary School 883-3307
Central Catholic High School
441-4700
Pulaski Franciscan CDC
271-6630
PARISH WEBSITE
www.ststanislaus.org
E-MAIL
ststans@ameritech.net
PHOTO ALBUM
www.picturetrail.com/saintstans

The artist’s sketch on the right
depicts the original building
with the spires. Corner Stone
laid in 1886, and church
dedicated in 1891.

MASS INTENTIONS

Sat
Sun

Mon

Tue

Wed

Thu

Fri

Sat

Sat
Sun

FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
February 4 Lutego 2007
5:00 PM +Edward Cwiklinski Jr.
8:30 AM +Christine Carroll
10:00 AM +Henryk & Anna Sulewski
11:30 AM +Clara Grale
Feb 5
7:00 AM
8:30 AM
Feb 6
7:00 AM
8:30 AM
Feb 7
7:00 AM
8:30 AM
Feb 8
7:00 AM
8:30 AM
Feb 9
7:00 AM
8:30 AM
Feb 10
8:30 AM

St. Agatha, virgin
+Ann Shimelonis
+Walter & Helen Kobylinski and Family
St. Paul Miki, priest
+Frank, Genevieve, and Ralph Wisniewski
+Raymond Twarogowski
Weekday
+Gertrude Vogt
+Robert Polar
Weekday (St. Jerome Emiliani, priest)
+Caroline & Joseph Henta
+St. M Misaela CSFN
Weekday
+Alois & Helen Nering
+Edward Bartosik
St. Scholastica, virgin
+Edward Malinowski

SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
February 11 Lutego 2007
5:00 PM +Sp. Int. Genowefa Fiszer
8:30 AM +Rita M. Toth
10:00 AM +Zosia Salomon
11:30 AM +John & Clara Mas³owski
1:00 PM Baptism John Martin Hill

MUSIC – TWENTY-NINTH
FIFTH SUNDAY IN
SUNDAY
ORDINARY
OF ORDINARY
TIME
TIME
ENGLISH MASS
Processional: You Walk Along Our Shoreline #254
Presentation: Here I Am, Lord #253
Communion: Lord, When You Came To the Seashore #206
Recessional: God’s Blessing Sends Us Forth #299

POLSKA MSZA ŒWIÊTA
Procesja:
Ojcze z niebios Boze Panie #295 (œpiewnik)
Ofiarowanie: Jeden chleb #69
Na Komuniê: Barka #78
Zakoñczenie: My chcemy Boga #76

SCHEDULE FOR THE WEEK
Sun
Tue
Wed

1:00 PM
8:00 PM
8:30 AM
8:00 PM
7:00 PM
Thu
8:30 AM
2:00 PM
4:00 PM
Fri
8:30 AM
Sat
4:00 PM
Weekend Masses

Baptism preparation Class in the church.
Dad’s Club meets in School all purpose room.
St. Stanislaus School Book Fair until 2:15 in school.
A.A. & Al -Anon in the social center.
English Choir Rehearsal
St. Stanislaus School Book Fair until 2:15 in school.
Golden Agers meet in the social center.
Church Cleanup Crew works until 5:15.
St. Stanislaus School Book Fair until 2:15 in school.
Sacrament of Reconciliation in church until 4:45.
New Parishioner Registration

MASS INTENTIONS
Every Mass is celebrated for
the sake of the whole Church
community, The intention of the
priest is listed publicly so that everyone else may also join in his intention as well. There are still
many dates open in February and
March. Contact the rectory to reserve a date for 2007.

Icon Shrine In Progress
Well, Mado is flying over the Atlantic ocean on her way back to Krakow. Timothy is in Cleveland Heights carving wood,
measuring and designing. The latest project at our shrine Church is underway—full steam ahead. These two artists did have
time to meet this past week to coordinate the creation of the new ‘shrine’ for the icon of the two bishops of Krakow, St.
Stanislaus and Servant of God John Paul II. Their meeting went wondrously well as both artists exchanged ideas, thoughts and
inspirations regarding this subject.
Mado Kucharska, as you will read in the following reflections on page 3 of this bulletin, found her visit to our Shrine most
valuable. Without this visit she would not have been able to get a true feeling for our church and, as she most aptly noted, the
church which is our people. It was great to hear her tell me after having only been in our midst for a few days of her amazement
at the friendliness of our people. She actually asked me if all American churches were like this!!! I responded that each is
different, but St. Stanislaus is very unique. She was able to sense the pride that the paris hioners and staff took in their beautiful
building, but she was also able to sense the human dimension as well. Our discussions over the past week showed her why we
want her icon to express the pastoral dimension above all else in the image of John Paul II and why we want that same universal
spirit to be obvious in that of St. Stanislaus.
Timothy Riffle, the gentleman who has been commissioned to design and execute the ‘icon shrine’ found a similar spirit of
friendliness and cooperation in the church. He spent many hours visiting our Shrine examining the various architectural details
which he thought necessary to incorporate into the ‘throne’ for the newly commissioned icon. His work is outstanding. For
those of you who have ever been inside of Cleveland’s Trinity Cathedral downtown, you would have seen the freestanding
gothic altar within their sanctuary—carved by Timothy. Or perhaps you’ve been to the new chapel at St. Ignatius High School
where he carved the corpus of Christ on the Cross. He is a wonderful artist and has now committed all of his energy and time to
completing the icon shrine in time for the weekend of Palm Sunday, prior to the activities of Holy Week.
There will be yet one additional artist involved in this project (excuse me, but at ‘press time’ his name escapes me) whose
task will be the creation of the votive candle stands within the newly designed shrine area in the east chancel. His design will
allow people to light candles throughout the shrine area in front of the icons, relics and images in an organized and disciplined
atmosphere conducive to prayer and devotion.
NOW, we must all pray for these three artists! The success of their work depends on it! May the Holy Spirit guide them!
David Krakowski

SCHEDULE FOR MINISTERS

PARISH SUPPORT

Sixth Sunday in Ordinary Time, February 11 Lutego 2007
5:00 PM Lector — Betty Dabrowski
Euch. Min. — Mike Potter, Bill Russin, Stan Witczak & Chris Wisniewski
Sun 8:30 AM Lector — Nancy Mack
Euch. Min. — Nicole & Mark Kobylinski, Ray Tegowski, Alice Klafczynski
10:00 AM Lector — Teresa Cyranek
Euch. Min. — Marcellina and Matt Sladewski, Tom Monzell, A. Jankowski
11:30 AM Lector — Richard Konisiewicz
Euch. Min. — Bill Bobowicz, Stanley Koch, Joanne & Ron Grams

Last Sunday’s Collection
5:00 PM ...……….…………....$1,390.70
8:30 AM ..………………...…..$1,409.00
10:00 AM...……….………….....$918.00
11:30 AM...……….…………….$935.56
Mailed in……...………...…….$1,034.00
Balance the Budget…………...$1,480.00
Initial Offering………………….$802.00
Diocesan Assessment…………...$260.00
Total (396 envelopes)
$8,229.26

Sat

As for me and my house, we shall serve the Lord!

PASTORAL MESSAGE
LAST DAY IN CLEVELAND …
My head is still whirling from the many meetings, presentations and talks. The week went by very quickly. Now is
the time to summarize what had happened. I came here to
undertake an important challenge of writing a new icon for
the Shrine Church of St. Stanislaus.
St. Stanislaus brought me here to Cleveland. The Church
here and in Krakow are dedicated to him. I am very grateful
to all who have made this trip possible, because my opinion
was confirmed again, that even the best computer technique
and virtual reality are not able to replace the impressions of
the reality itself.
Already in Krakow, having seen photos of the interior
Church, I drew sketches for the icon, the best I thought, according to the task I was given. However, here in Cleveland
I had the possibility to feel the spirit of the church; its rich
interior inspired me to think in another way about the icon. I
thought of it as a
The people I met here radi- unity in the trinity:
pope, John Paul
ated joy, kindness, offered to the
II, connected emome their time, and opened to tionally with St.
me their homes and their Stanislaus and Our
hearts.
Lady of Czestochowa. The new
icon should be placed close to Our Lady. When I think of
the word “church,” I do not think only of a building, because
Church is made up of people.
The people I met here radiated joy, kindness, offered to
me their time, and opened to me their homes and their
hearts. I especially want to mention meetings at Grace’s Gift
Shop, the hospitality of the Polish Cultural Center and the
reception of Eugenia Stolarczyk of radio fame, and the like.
I will be working also with more joy, since I know now how
much they value the icon and eagerly await it. Their warm
feelings will support me as I work. I also am happy that I
will no longer be an anonymous accomplisher (worker),
since I was able to tell them about the specifics concerning
the work, techniques of preparation and the way of painting
the icon.
It was very beneficial to meet the woodcarver and the
architect of the new icon-space, Mr. Timothy Riffle, because
he came to the church with a large life-size design, which
afforded us an opportunity to discuss the specifics of placing and stabilizing the icon.
I also visited Cleveland, its churches, museums and various sections of the city. It’s a pity that it was so windy and
snowy. It would be a pleasure to return to Cleveland during
warmer days. Before me now are two months of concentration while I prepare the gold inlay and painting. My Mom
said that we should have such a work that we go to it as if to
a banquet. Thank God I have such a work, to which I am
returning with pleasure. I hope that I was able to prove it
through my presentations...
Mado

FEBRUARY 4, LUTEGO
Ostatni dzien w Cleveland…
Jeszcze szumi mi w glowie od mnogosci spotkan,
prezentacji i rozmów… Tydzien minal bardzo szybko, ale
juz czas na podsumowanie. Przyjechalam podjac powazne
wyzwanie stworzenia nowej ikony do kosciola ojców
Franciszkanów. Przywiódl mnie tu z Krakowa sw.
Stanislaw, pod którego wezwaniem jest tutejszy i krakowski
kosciól. Jestem bardzo wdzieczna wszystkim, którzy
przyczynili sie do mego przyjazdu, gdyz przy okazji znów
potwierdzila sie moja opinia, ze nawet najlepsza technika
komputerowa i wirtualna rzeczywistosc nie sa w stanie
zastapic wrazen realnej rzeczywistosci.
Jeszcze w Krakowie ogladajac zdjecia wnetrza kosciola
rysowalam szkice do ikony – w moim przekonaniu –
odpowiednie do powierzonego mi zadania. Jednak tu, w
Cleveland mia lam mozliwosc odczuwania ducha kosciola,
jego bogate wnetrze zainspirowalo do innego myslenia o
ikonie. Pomyslalam o niej jak o jednosci w Trójcy: papiez
Jan Pawel II
z w i a z a n y Ci zas, których dane mi bylo
uczuciowo ze sw.
spotkac promienieli radoscia,
Stanislawem
i
M a d o n n a zyczliwoscia, podarowali mi
Czestochowska, a swój czas, otworzyli przede
nowa
i k o n a mna swoje domy i serca.
znajdowac ma sie
wlasnie w Jej bliskosci. Piszac „kosciól” mysle nie tylko o
budowli, gdyz Kosciól tworza ludzie
Ci zas, których dane mi bylo spotkac promienieli
radoscia, zyczliwoscia, podarowali mi swój czas, otworzyli
przede mna swoje domy i serca. Pragne w tym miejscu
wymienic spotkania w kawiarence u Grazyny, goscinne
przyjecie w Polsko-Amerykanskim Centrum Kultury oraz
przez p. Eugenie Stolarczyk w radio itp. To równiez dla nich
bede teraz pracowac. Pracowac tym radosniej, ze wiem jak
im na ikonie zalezy i jak bardzo na nia czekaja. Ich cieple
uczucia beda mnie wspierac przy pracy. Ciesze sie równiez,
ze dla nich wszystkich nie bede juz teraz anonimowym
wykonawca, ze moglam opowiedziec o szczególach pracy
nad ikona, o technice jej przygotowania i sposobie
malowania.
Bardzo cennym bylo spotkanie z rzezbiarzem i
architektem nowej kaplicy, p. Timothy C. Riffle, poniewaz
przyszedl do kosciola z jej gotowa, naturalnej wielkosci
makieta i moglismy na miejscu przedyskutowac szczególy
montazu ikony.
Zwiedzilam tez Cleveland, jego koscioly, muzea i
dzielnice. Szkoda jedynie, ze bylo tak wietrznie i snieznie. Z
przyjemnoscia stanelabym tu jeszcze „do powtórki” w
cieplejsze dni.
Teraz zas przede mna dwa miesiace
skupienia przy gruntach, zloceniu i malowaniu. Moja mama
mówila, ze trzeba miec taka prace, zeby sie do niej szlo jak
na bal. Ja, dzieki Bogu, mam taka prace i z przyjemnoscia
do niej powracam. Mam nadzieje, ze udalo mi sie to przez
moje prezentacje udowodnic…
Mado

ST. STANISLAUS

CLEVELAND, OHIO
PILGRIMAGE TO
THE SACRED PLACES OF
THE CITY OF STANISLAUS
AND JOHN PAUL II
Join Fr. Mike Surufka and David
Krakowski on a pilgrimage to Krakow
to visit sacred places of the city of
Stanislaus and John Paul II. Also during
the trip, the group will accept the new
icon which will be installed at our
Shrine Church in Cleveland.

April 9, 2007 — April 17, 2007

7, 8, 9

7

Mrs. Fields in the Library

TRANSFIGURATION SCHOLARSHIP — DEADLINE MARCH 1
Families of European-ethnic heritage, i.e. Bohemian, Hungarian, Polish, Slovak, etc. (but
not British, Dutch, German, Irish, etc) may be eligible for a Transfiguration Scholarship for
their children attending a Catholic elementary, high school, or college in the 2007-2008 school
year. Families must be parishioners of Immaculate Heart of Mary Parish, Sacred Heart of Jesus
Parish, or St. Stanislaus Parish (all in Cleveland); and financial need of the family must be assessed through the Private School Aid Service (PSAS) application available from the Catholic
school principal or pastor. Scholarship applications are available in the rectory office (along
with the PSAS applications) if you are interested in applying.

STYPENDIA DLA KATOLICKICH S£OWIAN
Po zamkniêciu parafii Przemienienia Pañskiego (Transfiguration Parish), w rejonie
Slavic Village utworzony zosta³ specjalny fundusz stypendialny imieniem tej parafii.
Ka¿dego roku uczniowie szkó³ katolickich mog¹ ubiegaæ siê o dofinansowanie z tego
funduszu. Aby kwalifikowaæ siê do otrzymania powy¿szego stypendium nale¿y
spe³niaæ nastêpuj¹ce warunki:
1. Mieæ prawo do z³o¿enia aplikacji o finansow¹ pomoc z diecezji (PSAS - Private
School Aid Service) czyli wykazaæ sie ma³ymi zarobkami;
2. Byæ zarejestrowanym cz³onkiem parafii Niepokalanego Serca Maryi, Serca Jezus
lub Œw. Stanis³awa;
3. Wykazaæ siê dobrymi ocenami w szkole;
4. Udowodniæ pochodzenie z europejskiego kraju s³owiañskiego ( nie mo¿e to byæ
na przyk³ad: Niemiec, Brytyjczyk, Holender, Francuz ).
Aplikacjê na to stypendium mo¿na pobraæ w kancelarii naszej parafii w godzinach jej
urzêdowania czyli od 7:00 rano do 5:00 po po³udniu od poniedzia³ku do pi¹tku. Termin sk³adania wype³nionych aplikacji up³ywa 1 marca.

Sites to be visited while in Krakow
will include:
? Ska³ka - the place of martyrdom
of St. Stanislaus
? Wawel Cathedral - where his
relics are enshrined
? Lagiewniki - Church of Divine
Mercy (plan to be there on Divine
Mercy Sunday)
? Czêstochowa - Matka Boska
? Oœwi ecim (Auschwitz) - Martyrdom of Maximilian Kolbe and
other victims of the Nazi holocaust
? Kalwaria Zebrzydowska - The
Franciscan Pilgrimage Village
outside of Krakow.
? Koœciól Mariacki - The basilica
of Our Lady in Krakow
? Wadowice — Birthplace of Pope
John Paul II.

Price $2,250.00
NEXT WEEKEND :
REGISTRATION FORMS
WILL BE AVAILABLE AT
ALL MASSES AND
ON — LINE !

ST. STANS HISTORICAL FACT by
Rob Jagelewski.
Father Wenceslaus
Krzycki was Pastor from 1912– 1923. He
received permission from the Bishop to
build a new rectory on condition that the
Franciscans pay half of the costs. The old
frame residence of the priests was moved
to the rear of the lot and later sold for
$750. The Friars moved into their new
home on the last day of 1913. In January
of 1914 the office of the Parish councilmen was transferred from the sacristy to
the basement of the new rectory.

COMMUNITY NEWS

WELCOME TO ARABICA COFFEE!
More lights are ready to shine on the corner of 65th and Forman! After a
long time without a coffee house in the neighborhood, Arabica Coffee is
ready to open a new shop right across the street from the rectory. Arabica is
well known in the Cleveland area for being good neighbors and a responsible
business. We welcome into our neighborhood community and look forward to
many caffeine-filled hours in the comfort of their newly redecorated shop. If
you are interested in a part-time job, please apply soon!
ALUMNI THANK-YOU
The Catholic Schools Week Alumni Reunion held last Saturday was a great success, as over 150 alumni and friends attended this fun and relaxed evening. Many
thanks are extended to Sharon Kozak and members of the Alumni and Development
Committee for their great planning and hard work. Student Ambassadors welcomed
alumni to the grade school building as well as the new addition to Cleveland Central
Catholic High School. Delicious soups were donated by the Red Chimney, Europa
Deli, Seven Roses, Jaworski’s Meats, Sokolowski’s Inn, and the Olive Garden in
Parma — when you stop in and visit their businesses, make sure to thank them for
their support!

QUALITY OF LIFE
PHONE NUMBERS
EMERGENCY ……………...…….911
POLICE (Non-Emergency)...621-1234
Building Commissioner…......664-2282
Building Code Complaints….664-2007
Drug House Task Force….....664-3618
Graffiti on Buildings violates sec. 3101.11 of the Building Code. To make a complaint, call 664-2007. To request removal of graffiti through the city’s graffiti removal program, call 664-2510.
High Grass and Weeds over 8 inches tall violates sec. 209.02 of the Health Code.
Call 664-2300.
Cars Parked on Tree Lawns, Front Lawns, or Backyard violate sec. 357.14 of the
Zoning Code. Call 664-2007.
Unlicensed or Dismantled Cars, Junk, or Garbage in a yard or lot violates sec.
203.07 of the Health Code. Call 664-2300.
Deteriorated or Poorly Maintained Property may violate sec. 3101.10 of the
Building Code and sec. 369. 13 of the housing Code. Call 664-2007.
Trash Set Out Before Noon the day Before Trash Collection violates sec. 551.04
of the Public Service Code. Call 664-2300.
Illegal Dumping violates sec. 551.263 of the Public Service Code. Call 664-DUMP.
Rodent Infestation violates sec. 211.01 of the Health Code. Call 664-2324.
Information provided courtesy of
Judge Raymond L. Pianka
Cleveland Municipal Housing Court

GOOD YARN NEEDED. The St. Vincent de Paul Society of St. Columbkille Parish
Warm-up America Group needs orlon or acrylic yarn for crocheting or knitting afghans for the needy. Place the yarn in a bag labeled “Warm-up America” and bring it
to the rectory. . Any questions call Donna Ciborowski at 216-398-9653.
BAPTISM PREPARATION CLASS. The next class will be at St. Stanislaus Church on
February 4, 2007 at 1:00 PM. Call 216-341-9091 for more information .
PEACE GARDEN MEMORIAL BRICKS are still available for $100.00 each by
contacting the rectory office. Order your brick in time for a spring 2007 installation.
If you previously donated a brick, you may find it by taking a stroll in the garden.

FEBRUARY 4, LUTEGO
PARISHIONER REGISTRATION
Have you been attending Saint
Stanislaus for a while but haven’t yet
registered in your own name? Have you
been looking for a parish to call your
own but haven’t made the commitment
yet? After all the Masses next weekend,
February 10-11, members of the Parish
Pastoral Council will be available to register those who have not yet officially
signed up as parishioners.
Who should register? If you are an
adult (18 or older) Catholic; if you are
not registered at any parish at all; or if
you are registered at another parish but
you attend regularly here as well.
Why should you register? It is an
outward sign of your commitment to
Christ’s Church. You need to be registered somewhere when you want to get
married or if you are asked to be a sponsor for baptism or confirmation. You
will receive regular donation envelopes,
which helps us keep a record of your
charitable giving for your tax purposes
and serves as a reminder to you to support your parish with your regular offerings.
HOLY NAME PARISH
PANCAKE BREAKFAST
All are welcome to attend the Pancake Breakfast held by the Holy Name
Women’s Guild next Sunday, February
11 from 8:30 AM to 12:30 PM in Haren
Hall. For $5 there will be pancakes, sausage, eggs, and a beverage. Let’s support
our neighboring parishes in their events!

ST. STANISLAUS

SHRINE
GIFT SHOPPE
Come for Coffee and
Bakery after Mass!
PRAY FOR OUR MILITARY The
following parishioners are serving our
country and ask for your prayers. David
Sklodowski is with the Army and is serving in Baghdad at this time.

